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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1781/91
af 19. juni 1991

om ændring af forordning (EØF) nr. 1014/90 om gennemførelsesbemmelser for
definition af, betegnelse for og præsentation af spiritus

indgår i et sammensat udtryk, kun anvendes i præsen­
tationen af spiritus, hvis alkoholen i denne drikkevare
udelukkende stammer fra den spiritus, der er nævnt i
det sammensatte udtryk.

2. Alt efter forholdene på tidspunktet for nærvæ­
rende forordnings ikrafttrædelse kan dog alene
følgende sammensatte udtryk anvendes til
præsentation af likører, som fremstilles i Fællesskabet :

— prune-brandy
— orange-brandy
— apricot-brandy

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1576/89
af 29 . maj 1989 om fastlæggelse af almindelige regler for
definition, betegnelse og præsentation af spiritus ('), særlig
artikel 6, stk. 3, og
ud fra følgende betragtninger :
Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1014/90 (2) er
der fastlagt en første række gennemførelsesbestemmelser ;
disse bestemmelser bør suppleres ;
for at tage hensyn til den praksis, der havde bestået længe
ved ikrafttrædelsen af forordning (EØF) nr. 1576/89, bør
det tillades, at visse sammensatte benævnelser på hedvine
kan opretholdes, selvom alkoholen ikke stammer eller
ikke udelukkende stammer fra den angivne spiritus ; det
er nødvendigt at anføre betingelserne for betegnelse af
disse hedvine for at undgå enhver risiko for forveksling
med spiritus, der er defineret i artikel 1 , stk. 4, i forord­
ning (EØF) nr. 1576/89 ;
for at undgå uklarhed er det også nødvendigt at fastsætte,
at visse traditionelle forkortelser og tegn efter en vis tids­
frist kun kan anvendes, hvis bestemte betingelser er
opfyldt ;
de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Gennemførelseskomitéen
for Spiritus —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

I forordning (EØF) nr. 1014/90 indsættes som artikel 7a :
»Artikel 7a

1 . I henhold til artikel 6, stk. 1 , andet led, i forord­
ning (EØF) nr. 1576/89 kan en artsbetegnelse, der

— cherry-brandy
— solbærrom, også benævnt blackcurrant rum .

3 . For så vidt angår etikettering og præsentation af
de i stk. 2 omhandlede likører skal de sammensatte
udtryk være anført på etiketten på samme linje og med
bogstaver af samme type, størrelse og farve, og beteg­
nelsen likør skal være anført i umiddelbar nærhed
med bogstaver, som ikke er mindre end dem, der er
anvendt til de sammensatte udtryk.

Endvidere gælder for disse likører, at hvis alkoholen
ikke stammer fra hedvin , skal der være henvist til
arten af den anvendte alkohol på etiketten inden for
samme synsfelt som synsfeltet for ovennævnte angivel­
ser. Henvisningen sker ved angivelse af arten af den
anvendte landbrugsalkohol eller ved angivelsen »land­
brugsalkohol«, idet denne angivelse i begge tilfælde
følger efter ordene »fremstillet af« eller »fremstillet ved
hjælp af« eller »på basis af«.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen for offent­
liggørelsen i De Europaiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19 . juni 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen
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